Інтерв'ю Л. Вольського Першому Президентові КФК НРМ

Перше питання – як ти можеш схарактеризувати сучасну білоруську естрадну музику, які зарез тенденції, особливості саме в Білорусі?

Що стосується поп-музики – то вона у тяжкому занепаді, тому що усі слухають в основному російську, а з нашої хіба що оркестр Фінберґа функціонує. Вона виходить ще гіршою за російську. Така собі калька з російської, а російська – калька з американської. У нас таким чином „потрійна перегонка” отримується. За цим ніхто не слідкує – ні народ, ні ми тим паче.

Що стосується рок-музики – то вона на підйомі, але довго так тривати не може, бо музики не отримують гроші, рідко грають концерти на Батьківщині. Тут можна грати хіба що у клубах, і молоді так і роблять – але скільки ж можна грати у клубі за пиво? Вони рік-два грають, потім розвалюються – тому що сім’я там виникає у людей, чи просто хочеться заробляти гроші у комерції (яка у нас так само у занепаді – але все ж таки!). Лише ті, хто протримався більше 5 років, ті й тримаються: „Уліс”, „Крама”. Таких гуртів дуже мало. Але сама якість рокової музики у Білорусі дуже високого рівня, на європейському рівні. Щоправда, це нема де показати: у Росію ніхто не пускає – їм не потрібна конкуренція на ринку. Тривалий час грали концерти у Польщі, наприклад. А по країні – хіба що ми граємо. У нас в основному такі одноразові акції – з рок-фестивалів, що були  до того вийшла хіба „Рок-коронація”, як не дивно, своєрідне білоруське „Ґреммі” – і все, мабуть. Всі решта загинули.

Тут є парадокс (хоча це не парадокс, а скоріше, закон) – що у нас же диктатура у країні, так усе тяжкувато – тому рок-музика у нас – це справжній рок-н-рол, і текстовий і музичний, є енерґія. Може ми часом граємо і не сильно професійно, але ми даємо енерґію на концертах. І польські музики це зауважують, бо у них це все вже є чистою комерцією.

У Білорусі, як я помітив, мало хто розмовляє білоруською. Як публіка сприймає білоруськомовну музику, і як на музику впливає саме її білоруськомовність?

Ну, публіка зараз сприймає це як щось модне.

Тобто, ніяких проблем немає.

Ні, ми вже доволі давно займаємось цією справою... Те, що в Білорусі мало людей розмовляють білоруською – то це неправильний висновок. Це у місті, а от на селі і навіть у містечках усі розмовляють переважно білоруською.

Ну, я просто порівнював з Україною...

Чому ж? У Харкові так само мало розмовляють.  

У нас була можливість у 90-х роках це змінити, і уже була доволі серйозна білорусизація, але все це з приходом Першого Президента Республіки Білорусь відкотилося назад. З білоруською мовою зараз зовсім зле, гірше навіть ніж за часів Совєцького Союзу. Тому що на державному рівні це не підтримується ніяк.

А чи заважають вам працювати?

Як сказати... Просто бояться нас. Якби у мене був „Дом культури”, новий наш альбом, з собою...

Та у нас є...

У вас нема, напевне, з п’єсою...

(йдеться про п’єсу, фраґменти якої звучать між піснями ліцензійного диска „Дом Культури”)

Є  

А . Ось там типова ситуація, коли приїздиш куди-небудь у маленьке місто – не дозволяють робити концерт – тому, що бояться. Не тому, що ми якісь там націоналісти – просто року в нас бояться. Що прийде молодь, будуть битися і так далі... А коли вже проводять, то бачать, що ніхто не б’ється і все нормально. Бо вони потратили на концерт гроші, які потратили б на горілку – отоді б і бились. 

От ти сам казав, що у країні диктатура. Чи не можуть сказати: цій групі не давати проводити концерти – і все.

Я гадаю, що нас не сприймають як серйозну загрозу режиму. До всього не можуть руки дійти, вони не можуть все утримати. Ну, прослуховують телефон. А щоб скасувати концерт – це ж вже так треба вистежувати... І так, до речі, половина концертів скасовується – невідомо, чому.

А чи ви берете участь у акціях опозиції, чи – від гріха подалі...

Беремо. Чого нам не брати. Чого нам боятись?

У ваших піснях трапляються доволі прямі натяки на існуючий режим. Чи саме через це нема ніяких, чи не редагують тексти, чи немає цензури?

Було таке – вони намагались якось... Наприклад ми мали у Гародні (історична назва міста Гродно-авт.) виступати і нам прислали з міськвиконкому такий папір, що ми мусимо на редакцію тексти надіслати. Ну, ми вибрали там п’ять найпростіших, де нема нічого такого, наприклад „Песьні пра каханьне”. Правда, розглядали вони півроку це все. Потім у них там щось, очевидно, помінялося – і тоді ми одразу приїхали і зіграли концерт. Вони, до речі, у „Машини Врємєні” так само намагались тексти перевіряти. 

Які ти взагалі бачиш перспективи для розвитку білоруської музики і білоруської культури в майбутньому?

Зараз перспектиаи – хіба що грати у сусідніх країнах. Тут ми не нічого можемо (я не про Н.Р.М. кажу – ми якраз можемо). Я кажу про те, що нема перспективи для шоу-бізнесу, зовсім. З коним роком все гірш і гірш – всі ці виконкоми, воно йде ближче до Совіцького Союзу. Варто було б іти в Росію, грати там. Тут телебачення нас зовсім не показує. 

Був такий випадок. Прийшли журналісти з “Комсомольської правди” і кажуть: тут приїхало два автобуси журналістів з Росії, їх повели на МАЗ, на БелАЗ на передові колгоспи всякі... А куди б ви повели щоб показати Білорусь? Я відповідаю: я б їх просто посадив у кімнаті, поставив два телевізори, по одному з яких вмикнув БТ, а по іншому АНТ (відповідно перший і другий канали білоруського телебачення-авт.) і вони б все зрозуміли, в який країні вони перебувають. І після цього на телебачення прийшов якийсь папір: от цих у ефір не пускати.

Чи є якісь позитивні моменти?

Позитив – це те, що формується справжня рок-музика. Є проти чого протестувати.

Паветраны шар

О'к! Тут усё о'к.

Толькi дыхаць мне з кожным днём цяжэй.

Паветра зусiм няма -

Колькi не ўдыхай - усё дарма.

Глядзець на брудны горад

I крэмзаць мэмуары

Ня варта вачэй i ня варта рук.

I я гляджу на зоры,

I я гляджу на хмары

I слухаю ўласнага сэрца стук.

Прыпеў:

Падымi мяне 

па-над зямлёю,

Падымi мяне

Ў сьветлы абшар!

Падымi мяне

Над мiтусьнёю.

Падымi мяне,

Паветраны шар!

Ляцець, над зялёй ляцець,

Бачыць гарады, бачыць сто дарог.

Глядзець, на мяне глядзець

Сонным позiркам будзе мой народ.

На нешта вырашацца

Прысьпеў, напэўна, час!

Паветрам свабоды дыхаю я.

Унiзе сям'я ды праца

I сто неадкладных спраў,

Якiя сто разоў я адкладаў.

Прыпеў.

Няхай вы казалi мне

Пра няўдзячны лёс ды пра сумны фiнал,

Але бачыў неба я,

Дыхаў небам я, неба я кранаў.

зьмест

